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SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE  FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
JUSTITIE 

   
SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE 

ET TRANSPORTS 
 FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

MOBILITEIT EN VERVOER 
   

--  -- 
Arrêté royal modifiant les montants 
applicables aux infractions fédérales 
visés à l'arrêté royal du 19 avril 2014 
relatif à la perception et à la 
consignation d'une somme lors de la 
constatation d'infractions en matière 
de circulation routière et modifiant 
l’arrêté royal du 21 avril 2007 relatif aux 
appareils de test et aux appareils 
d'analyse de l'haleine 

 Koninklijk besluit tot wijziging van de 
bedragen van toepassing op de 
federale overtredingen bedoeld in het 
koninklijk besluit van 19 april 2014 
betreffende de inning en de consignatie 
van een som bij de vaststelling van de 
overtredingen inzake het wegverkeer 
en tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 21 april 2007 betreffende de 
ademtesttoestellen en de 
ademanalysetoestellen 

   
   
PHILIPPE, Roi des Belges,  FILIP, Koning der Belgen, 
   
A tous, présents et à venir,  
SALUT. 

 Aan allen die nu zijn en hierna wezen 
zullen, ONZE GROET. 

   
Vu la loi relative à la police de la circulation 
routière, coordonnée le 16 mars 1968, 
l’article 1er, alinéa 1er, modifié en dernier 
lieu par la loi du 28 avril 2010, l’article 59, 
§ 4, modifié en dernier lieu par la loi du 9 
mars 2014, et l’article 65, modifié en 
dernier lieu par la loi du 15 mai 2024 ; 

 Gelet op de wet betreffende de politie over 
het wegverkeer, gecoördineerd op 
16 maart 1968, artikel 1, eerste lid, laatst 
gewijzigd bij de wet van 28 april 2010, 
artikel 59, §4, laatst gewijzigd bij de wet 
van 9 maart 2014, en artikel 65, laatst 
gewijzigd bij de wet van 15 mei 2024; 

   
Vu l’arrêté royal du 21 avril 2007 relatif aux 
appareils de test et aux appareils 
d'analyse de l'haleine, l’article 27 ; 

 Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 
2007 betreffende de ademtesttoestellen 
en de ademanalysetoestellen, artikel 27; 

   
Vu l'arrêté royal du 19 avril 2014 relatif à 
la perception et à la consignation d'une 
somme lors de la constatation d'infractions 
en matière de circulation routière, l’article 
1er, l’article 2, l’article 7, l’article 14 et 
l’article 17, § 1er ; 

 Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 
2014 betreffende de inning en de 
consignatie van een som bij de vaststelling 
van de overtredingen inzake het 
wegverkeer, artikel 2, artikel 7, artikel 14 
en artikel 17, § 1; 
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Vu l’association des gouvernements de 
région ; 

 Gelet op de betrokkenheid van de 
gewestregeringen; 

   
Vu les avis des Inspecteurs des Finances, 
donnés le 8 janvier 2026, le 12 mars 2026, 
le 13 mars 2026, le 23 mars 2026 et le 2 
avril 2026 ; 

 Gelet op de adviezen van de Inspecteurs 
van Financiën, gegeven op 8 januari 2026, 
12 maart 2026, 13 maart 2026, 23 maart 
2026 en 2 april 2026; 

   
Vu l'accord du Ministre du Budget, donné 
le 27 avril 2026 ; 

 Gelet op de akkoordbevinding van de 
Minister van Begroting, gegeven op 27 
april 2026; 

   
Vu l’avis xx.xxx du Conseil d’Etat donné 
le xxxx, en application de l’article 84, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ;  

 Gelet op het advies xx.xxx van de Raad 
van State, gegeven op xxxxx, met 
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 
2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

   
Sur la proposition du Ministre de 
l’Economie, du Ministre des Finances, de 
la Ministre de la Justice, du Ministre de 
l'Intérieur et du Ministre de la Mobilité, 

    Op de voordracht van de Minister van 
Economie, de Minister van Financiën, de 
Minister van Justitie, de Minister van 
Binnenlandse Zaken en de Minister van 
Mobiliteit, 

   
   
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET 
ARRÊTONS : 

 HEBBEN WIJ BESLOTEN EN 
BESLUITEN WIJ: 

   
Article 1er. – A l'article 2, 1°, de l'arrêté 
royal du 19 avril 2014 relatif à la perception 
et à la consignation d'une somme lors de 
la constatation d'infractions en matière de 
circulation routière, modifié en dernier lieu 
par l'arrêté royal du 22 septembre 2024, 
les modifications suivantes sont 
apportées : 

 Artikel 1. – In artikel 2, 1°, van het 
koninklijk besluit van 19 april 2014 
betreffende de inning en de consignatie 
van een som bij de vaststelling van 
overtredingen inzake het wegverkeer, 
laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 22 september 2024, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:  

   
1° au a), les mots « 116 euros » sont 
remplacés par les mots « 128 euros » ; 

 1° in de bepaling onder a) worden de 
woorden "116 euro" vervangen door de 
woorden "128 euro"; 

   
2° au b), les mots « 174 euros » sont 
remplacés par les mots « 191 euros » ; 

 2° in de bepaling onder b) worden de 
woorden "174 euro" vervangen door de 
woorden "191 euro"; 

   
3° au c), les mots « 473 euros » sont 
remplacés par les mots « 520 euros ». 

 3° in de bepaling onder c) worden de 
woorden "473 euro" vervangen door de 
woorden "520 euro". 
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Art. 2. – A l'article 2, 2°, du même arrêté, 
modifié en dernier lieu par l'arrêté royal du 
22 septembre 2024, les modifications 
suivantes sont apportées : 

 Art. 2. – In artikel 2, 2°, van hetzelfde 
besluit, laatst gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 22 september 2024, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

   
1° les mots « 53 euros » sont chaque fois 
remplacés par les mots « 58 euros » ; 

 1° de woorden "53 euro" worden telkens 
vervangen door de woorden "58 euro"; 

   
2° au b), les mots « 11 euros » sont 
remplacés par les mots « 12 euros » ; 

 2° in de bepaling onder b) worden de 
woorden "11 euro" vervangen door de 
woorden "12 euro"; 

   
3° au c), les mots « 6 euros » sont 
remplacés par les mots « 7 euros ». 

 3° in de bepaling onder c) worden de 
woorden "6 euro” vervangen door de 
woorden "7 euro". 

   
   
Art. 3. – Dans l'article 2, 3°, du même 
arrêté, modifié en dernier lieu par l'arrêté 
royal du 22 septembre 2024, les mots 
« 58 euros » sont remplacés par les mots 
« 64 euros ». 

 Art. 3. – In artikel 2, 3°, van hetzelfde 
besluit, laatst gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 22 september 2024, worden de 
woorden "58 euro" vervangen door de 
woorden "64 euro". 

   
   
Art. 4. – A l'article 2, 4°, du même arrêté, 
modifié en dernier lieu par l'arrêté royal du 
22 septembre 2024, les modifications 
suivantes sont apportées : 

 Art. 4. – In artikel 2, 4°, van hetzelfde 
besluit, laatst gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 22 september 2024, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

   
1° les mots « 179 euros » sont chaque fois 
remplacés par les mots « 197 euros » ; 

 1° de woorden "179 euro" worden telkens 
vervangen door de woorden "197 euro"; 
 

2° au deuxième alinéa, les mots « 420 
euros » sont remplacés par les mots « 462 
euros » ; 

 2° in het tweede lid worden de woorden 
"420 euro" vervangen door de woorden 
"462 euro"; 

   
3° au troisième alinéa, les mots « 578 
euros » sont remplacés par les mots « 636 
euros » ; 

 3° in het derde lid worden de woorden 
"578 euro" vervangen door de woorden 
"636 euro"; 

   
4° au quatrième alinéa, les mots « 105 
euros » sont remplacés par les mots « 116 
euros ». 

 4° in het vierde lid worden de woorden 
"105 euro" vervangen door de woorden 
"116 euro". 

   
   
Art. 5. – Dans l'article 7, a), du même 
arrêté, modifié en dernier lieu par l'arrêté 
royal du 23 avril 2017, les mots « 347 
euros » sont remplacés par les mots « 382 
euros ». 

 Art. 5. – In artikel 7, in de bepaling onder 
a), van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 23 april 2017, 
worden de woorden "347 euro" vervangen 
door de woorden "382 euro". 
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Art. 6. – Dans l’article 14 du même arrêté, 
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 
23 avril 2017, les mots « 866 euros » sont 
remplacés par les mots « 953 euros ». 

 Art. 6. – In artikel 14 van hetzelfde besluit, 
laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 23 april 2017, worden de woorden 
"866 euro" vervangen door de woorden 
"953 euro".  

   
   
Art. 7. – Dans l’article 17, § 1er, alinéa 2, 
du même arrêté, modifié en dernier lieu 
par l’arrêté royal du 22 septembre 2024, 
les mots « 1260 euros » sont remplacés 
par les mots « 1386 euros ». 

 Art. 7. – In artikel 17, § 1, tweede lid, van 
hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 22 september 2024, 
worden de woorden "1260 euro" 
vervangen door de woorden "1386 euro". 

   
   
Art. 8. – Dans l’article 27 de l’arrêté royal 
du 21 avril 2007 relatif aux appareils de 
test et aux appareils d'analyse de l'haleine, 
modifié par l’arrêté royal du 10 juin 2014, 
les mots « dans un délai de quatorze jours 
à compter de la date de la constatation de 
l’infraction » sont remplacés par les mots 
« dans le délai visé à l'article 62, alinéa 8, 
de la loi relative à la police de la circulation 
routière, coordonnée le 16 mars 1968 ». 

 Art. 8. – In artikel 27 van het koninklijk 
besluit van 21 april 2007 betreffende de 
ademtesttoestellen en de 
ademanalysetoestellen, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 10 juni 2014, worden 
de woorden “een termijn van veertien 
dagen, te rekenen van de datum van 
vaststelling van de overtreding” vervangen 
door de woorden “de termijn bedoeld in 
artikel 62, achtste lid, van de wet 
betreffende de politie over het 
wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 
1968”. 
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Art. 9. – Le présent arrêté entre en vigueur 
le premier jour du mois qui suit l'expiration 
d'un délai de dix jours prenant cours le jour 
après sa publication au Moniteur belge. 

 Art. 9. – Dit besluit treedt in werking op de 
eerste dag van de maand na afloop van 
een termijn van tien dagen te rekenen van 
de dag volgend op de bekendmaking 
ervan in het Belgisch Staatsblad. 

   
   
Art. 10. – Le ministre qui a l’Economie 
dans ses attributions, le ministre qui a les 
Finances dans ses attributions, la ministre 
qui a la Justice dans ses attributions, le 
ministre qui a l’Intérieur dans ses 
attributions et le ministre qui a la 
Circulation routière dans ses attributions 
sont chargés, chacun en ce qui le 
concerne, de l’exécution du présent 
arrêté. 

 Art. 10. – De minister bevoegd voor 
Economie, de minister bevoegd voor 
Financiën, de minister bevoegd voor 
Justitie, de minister van Binnenlandse 
Zaken en de minister bevoegd voor het 
Wegverkeer zijn, ieder wat hem betreft, 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

   
   
Donné à Bruxelles, le xxxx  Gegeven te Brussel op xxxx 
   
   
   
   

PAR LE ROI :  VAN KONINGSWEGE: 
   
   
   

Le Ministre de l’Economie,  De Minister van Economie, 
   
   
   
   
   
   

David Clarinval 
   
   

Le Ministre des Finances  De Minister van Financiën 
   
   
   
   
   
   

Jan Jambon 
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La Ministre de la Justice  De Minister van Justitie 
   
   
   
   
   
   

Annelies Verlinden 
 
 

Le Ministre de l’Intérieur,  De Minister van Binnenlandse Zaken, 
   
   
   
   
   
   

Bernard Quintin 
   
   

Le Ministre de la Mobilité,  De Minister van Mobiliteit, 
   
   
   
   
   
   

Jean-Luc Crucke 
   

   



RAPPORT AU ROI  VERSLAG AAN DE KONING 

   
SIRE,  SIRE, 

   
Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de 
soumettre à la signature de Votre Majesté 
modifie les montants applicables aux 
infractions fédérales visés à l’arrêté royal 
du 19 avril 2014 relatif à la perception et à 
la consignation d'une somme lors de la 
constatation d'infractions en matière de 
circulation routière ainsi que l’arrêté royal 
du 21 avril 2007 relatif aux appareils de test 
et aux appareils d'analyse de l'haleine. 

 Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de 
eer heb aan Uwe Majesteit ter ondertekening 
voor te leggen, wijzigt de bedragen van 
toepassing op de federale overtredingen 
bedoeld in het koninklijk besluit van 19 april 
2014 betreffende de inning en de consignatie 
van een som bij de vaststelling van de 
overtredingen inzake het wegverkeer alsook 
het koninklijk besluit van 21 april 2007 
betreffende de ademtesttoestellen en de 
ademanalysetoestellen. 

   
Examen article par article  Artikelsgewijze bespreking 
   
Article 1er  Artikel 1 
   
L'arrêté royal du 19 avril 2014 relatif à la 
perception et à la consignation d'une 
somme lors de la constatation d'infractions 
en matière de circulation routière (ci-après 
« A.R. Perceptions immédiates ») prévoit 
les perceptions immédiates qui peuvent - 
ou, dans certains cas, doivent - être 
perçues pour certaines infractions 
routières. Cet arrêté royal est un arrêté 
d'exécution de l'article 65, § 1er, de la loi du 
16 mars 1968 relative à la police de la 
circulation routière (ci-après « la loi sur la 
circulation routière »).  

 Het koninklijk besluit van 19 april 2014 
betreffende de inning en de consignatie van 
een som bij de vaststelling van de 
overtredingen inzake het wegverkeer (hierna 
‘KB Onmiddellijke inningen’) bevat de 
onmiddellijke inningen die kunnen - of in 
sommige gevallen moeten - geheven worden 
op bepaalde verkeersinbreuken. Dit KB is een 
uitvoeringsbesluit van artikel 65, §1, van de 
Wet van 16 maart 1968 betreffende de politie 
over het wegverkeer (hierna ‘de 
Wegverkeerswet’).  

   
Lors du Conseil des ministres du 7 
novembre 2025, il a été convenu 
d'augmenter les décimes additionnels 
dans la loi sur la circulation routière, ce qui 
implique une augmentation des amendes 
imposées par le juge pour les infractions 
routières. Il est donc logique que les 
montants des perceptions immédiates 
augmentent également.  

 In de Ministerraad van 7 november 2025 werd 
overeengekomen om de opdeciemen in de 
Wegverkeerswet te verhogen, wat impliceert 
dat de boetebedragen voor 
verkeersinbreuken opgelegd door een rechter 
verhogen. Het is logisch dat dan ook de 
bedragen voor de onmiddellijke inningen 
stijgen. 

   
La précédente augmentation des 
perceptions immédiates de 5 % date 
du 1er mai 2017, par le biais de l'arrêté 
royal du 23 avril 2017. Cette augmentation 
a été mise en œuvre simultanément par le 
gouvernement fédéral et les trois 
gouvernements régionaux, car certaines 
dispositions de l'A.R. Perceptions 
immédiates relèvent également de la 
compétence régionale.  

 De vorige verhoging van de onmiddellijke 
inningen bedroeg 5% en dateert van 1 mei 
2017 via het koninklijk besluit van 23 april 
2017. Deze verhoging werd destijds gelijktijdig 
doorgevoerd door de federale overheid en de 
drie gewestelijke overheden, omdat sommige 
bepalingen van het KB Onmiddellijke inningen 
eveneens onder gewestelijke bevoegdheid 
ressorteren. 
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Selon les données de Statbel, l’indice des 
prix à la consommation a évolué de plus de 
32% entre le 1er mai 2017 et février 2026. 

 Volgens gegevens van Statbel is de 
consumentenprijsindex tussen 1 mei 2017 en 
februari 2026 met meer dan 32% gestegen. 

   
Si nous augmentons les montants existants 
de l'arrêté royal de 10 % et les arrondissons 
à l'unité, cela donne, pour l'article 2, 1°, de 
l'arrêté royal, ce qui suit : 

 Als we de bestaande bedragen uit het 
koninklijk besluit met 10% verhogen en 
afronden tot op een eenheid, resulteert dit 
voor artikel 2, 1° van het KB, in het volgende: 

   
- une infraction de deuxième degré 

peut donner lieu à la perception 
d'une somme de 128 euros au lieu 
de la somme actuelle de 116 euros ; 

 - een overtreding van de tweede graad 
kan aanleiding geven tot de inning 
van een som van 128 euro in plaats 
van de huidige som van 116 euro; 

   
- pour une infraction du troisième 

degré, la somme est portée de 174 
euros à 191 euros ;  

 - voor een overtreding van de derde 
graad wordt de som verhoogd van 
174 euro naar 191 euro;  

   
- une perception immédiate pour une 

infraction du quatrième degré 
s'élève désormais à 520 euros au 
lieu de 473 euros. 

 - een onmiddellijke inning voor een 
vierdegraadsovertreding bedraagt 
voortaan 520 euro in plaats van 473 
euro.  

   
   
Article 2  Artikel 2 
   
L'article 2, 2°, de l'arrêté royal relatif aux 
perceptions immédiates, fixe le montant des 
perceptions immédiates pour les infractions 
de vitesse.  

 In artikel 2, 2°, van het KB Onmiddellijke 
inningen, worden de onmiddellijke inningen 
voor snelheidsovertredingen bepaald.  

   
Pour les 10 premiers kilomètres par heure 
au-delà de la vitesse maximale autorisée, la 
somme n'est plus de 53 euros, mais s’élève 
à 58 euros. Cette somme est majorée, au-
delà des 10 premiers kilomètres par heure 
au-delà de la vitesse maximale autorisée, 
respectivement de 12 euros (au lieu de 11 
euros aujourd'hui) ou de 7 euros (au lieu des 
6 euros actuels) pour chaque kilomètre 
supplémentaire, et ce en fonction du lieu où 
l'infraction a été commise (dans ou en 
dehors d'une agglomération, etc.).   

 Voor de eerste 10 kilometer per uur boven de 
toegelaten maximumsnelheid bedraagt de 
som niet langer 53 euro maar wel 58 euro. 
Deze som wordt boven de eerste 10 
kilometer per uur boven de toegelaten 
maximumsnelheid verhoogd met 
respectievelijk 12 euro (in plaats van 11 euro 
vandaag) dan wel 7 euro (in plaats van de 
huidige 6 euro) voor elke bijkomende 
kilometer, en dit al naargelang de plaats 
waar de overtreding werd begaan (binnen 
dan wel buiten de bebouwde kom, enz.).   

   
   
Article 3  Artikel 3 
   
Cet article modifie l'article 2, 3°, de l'arrêté 
royal, de sorte qu'une infraction de premier 
degré donne désormais lieu à la perception 
d'une somme de 64 euros au lieu 
de 58 euros. 

 Dit artikel wijzigt artikel 2, 3°, van het KB, 
waardoor een eerstegraadsovertreding 
voortaan aanleiding geeft tot de inning van 
een som van 64 euro in plaats van 58 euro. 
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Article 4  Artikel 4 
   
Pour une infraction relative à la conduite 
sous l'influence de l'alcool, les montants 
visés à l'article 2, 4°, de l'arrêté royal sont 
portés respectivement à : 

 Voor een overtreding inzake rijden onder 
invloed van alcohol verhogen de bedragen, 
bedoeld in artikel 2, 4°, van het KB, naar 
respectievelijk:  

   
- 116 euros au lieu des 105 euros 

actuels (pour les conducteurs 
professionnels dont le taux d'alcool 
est inférieur à 0,22 milligramme par 
litre d'air alvéolaire expiré) ; 

 - 116 euro in plaats van de huidige 105 
euro (voor de inning bij professionele 
bestuurders met een alcoholgehalte 
onder 0,22 milligram per liter 
uitgeademde alveolaire lucht);  

   
- 197 euros (au lieu des 179 euros 

actuels) pour une infraction à 
l'article 34, § 1er, de la loi sur la 
circulation routière ; 

 - 197 euro (in plaats van de huidige 
179 euro) voor een overtreding van 
artikel 34, § 1, van de 
Wegverkeerswet; 

   
- 462 euros (au lieu des 420 euros 

actuels) pour une infraction à 
l'article 34, § 2, de la loi sur la 
circulation routière avec une 
concentration d'alcool d'au moins 
0,35 milligramme et inférieure à 
0,44 milligramme par litre d'air 
alvéolaire expiré ;  

 - 462 euro (in plaats van de huidige 
420 euro) voor een overtreding van 
artikel 34, § 2, van de 
Wegverkeerswet met een 
alcoholconcentratie van minstens 
0,35 milligram en minder dan 0,44 
milligram per liter uitgeademde 
alveolaire lucht;  

   
- 636 euros (au lieu des 578 euros 

actuels) pour une infraction à 
l'article 34, § 2, de la loi sur la 
circulation routière avec une 
concentration d'alcool d'au moins 
0,44 milligramme et inférieure à 
0,50 milligramme par litre d'air 
alvéolaire expiré. 

 - 636 euro (in plaats van de huidige 
578 euro) voor een overtreding van 
artikel 34, § 2, van de 
Wegverkeerswet met een 
alcoholconcentratie van ten minste 
0,44 milligram en minder dan 0,50 
milligram per liter uitgeademde 
alveolaire lucht meet. 

   
   
Article 5  Artikel 5 
   
À l'article 7 de l'arrêté Perceptions 
immédiates, la somme maximale à 
percevoir pour les personnes ayant leur 
domicile ou leur résidence fixe en Belgique 
est portée à 382 euros, à l'exclusion des 
infractions liées à la conduite sous 
l'influence de l'alcool. Cela représente une 
augmentation de 10 % par rapport au 
montant actuel de 347 euros. 

 In artikel 7 van het KB Onmiddellijke inningen 
wordt de maximaal te innen som voor 
personen met een woonplaats of vaste 
verblijfplaats in België opgetrokken tot 382 
euro, exclusief de overtredingen inzake 
rijden onder invloed van alcohol. Hiermee 
wordt het huidige bedrag van 347 euro ook 
met 10% verhoogd.  

   
   
Article 6  Artikel 6 
   
L'article 14 de l'arrêté royal porte la somme 
maximale à percevoir pour les personnes 
sans domicile ou résidence fixe en 
Belgique à 953 euros, à l'exclusion des 
infractions liées à la conduite sous 

 In artikel 14 van het KB wordt de maximaal 
te innen som voor personen zonder 
woonplaats of vaste verblijfplaats in België 
opgetrokken tot 953 euro, exclusief de 
overtredingen inzake rijden onder invloed 
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l'influence de l'alcool (au lieu des 866 euros 
actuels). 

van alcohol (in plaats van het huidige 866 
euro).  

   
   
Article 7  Artikel 7 
   
L'article 17 du même arrêté royal est 
modifié afin de porter le montant de la 
consignation de 1260 euros à 1386 euros. 

 Artikel 17 van hetzelfde KB wordt gewijzigd 
om de consignatiesom op te trekken van 
1260 euro naar 1386 euro. 

   
   
Article 8  Artikel 8 
   
Une deuxième modification qui est incluse 
dans le même projet vise à adapter le délai 
d'envoi de 14 jours, prévu à l'article 27 de 
l'arrêté royal du 21 avril 2007 relatif aux 
appareils de test et aux appareils d'analyse 
de l'haleine, aux modifications prévues de 
l'article 62, alinéa 8, de la loi sur la 
circulation routière. Le délai prévu dans la 
loi sur la circulation routière pour l'envoi de 
la copie du procès-verbal à l'auteur de 
l'infraction sera prochainement porté à 30 
jours, mais il a été décidé de renvoyer 
uniquement à cette modification future 
dans l'arrêté royal du 21 avril 2007 et de ne 
plus préciser le nombre de jours dans 
l'arrêté royal lui-même. 

 Een tweede aanpassing die in hetzelfde 
ontwerp wordt opgenomen, is om de 
verzendingstermijn van 14 dagen, bedoeld in 
artikel 27 van het koninklijk besluit van 21 
april 2007 betreffende de ademtesttoestellen 
en de ademanalysetoestellen, aan te passen 
aan de op til zijnde wijzigingen van artikel 62, 
achtste lid, Wegverkeerswet. De termijn in de 
Wegverkeerswet voor de verzending van het 
afschrift van het PV naar de overtreder wordt 
in de nabije toekomst verruimd tot 30 dagen, 
maar er wordt geopteerd om in het KB van 
21 april 2007 hier louter naar te verwijzen en 
het aantal dagen niet meer in het KB zelf te 
specificeren. 

   
   
Article 9  Artikel 9 
   
Cet article concerne la date d'entrée en 
vigueur. 

 Dit artikel betreft de datum van 
inwerkingtreding.  

   
La règle de droit commun en matière 
d'entrée en vigueur est reprise pour le 
moment. Toutefois, une fois que les 
régions auront pris les arrêtés nécessaires 
pour adapter simultanément les montants 
prévus dans le présent arrêté pour ce qui 
relève de leur compétence, une date 
d'entrée en vigueur fixe pourra être fixée 
d'un commun accord (par exemple le 1er 
juillet 2026).  

 De gemeenrechtelijke regel inzake de 
inwerkingtreding wordt momenteel 
opgenomen. Echter, eens de gewesten de 
nodige besluiten hebben genomen om de 
bedragen in dit besluit voor wat hun 
bevoegdheid betreft simultaan aan de 
passen, kan in overleg een vaste datum van 
inwerkingtreding worden bepaald 
(bijvoorbeeld 1 juli 2026).  

   
   
   
Nous avons l’honneur d’être,  We hebben de eer te zijn, 
   
Sire,  Sire, 
   
De Votre Majesté,  Van Uwe Majesteit, 
   
Les très respectueux et très fidèles 
serviteurs. 

 De zeer eerbiedige en zeer getrouwe 
dienaars. 
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Le Ministre de l’Economie,  De Minister van Economie, 
   
   
   
   
   

David Clarinval 
   

Le Ministre des Finances  De Minister van Financiën 
    

 
 

   
   
   

Jan Jambon 
   

La Ministre de la Justice  De Minister van Justitie 
   
   
   
   

Annelies Verlinden 
   

Le Ministre de l’Intérieur,  De Minister van Binnenlandse Zaken, 
   
   
   
   
   

Bernard Quintin 
   

Le Ministre de la Mobilité,  De Minister van Mobiliteit, 
   
   
   
   
   

Jean-Luc Crucke 
 




